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Miriam  
 

Yo me llamo Miriam cuando tenia 3 años vivía con mi 
madre y con mi hermana Doris en una casa alquilada.  Una 
vez robaron mi casa y nos robaron todas nuestras cosas y 
entonces vino mi abuelito llamado Carlos y le dijo: a mi 
madre; que quería llevarse a una de sus hijas con el y que la 
tendría y mi madre acepto que se lleven a mi hermana. 

Cuando cumplí cinco años fuimos a ver a mi hermana 
a Huancavelica y cuando llegamos mi hermana le dijo a mi 
madre que la llevara con ella pero mi abuelito no quiso  y 
luego estuvimos unos días ahí y yo estaba feliz de estar con 
ella, íbamos las dos a la escuela y cuando llegábamos de la 
escuela íbamos a pastear vaca y a trabajar en la chacra y así 
pasamos todos los días que estuve con ella y llego el día 
cuando nos teníamos que ir y mi hermana le dijo a mi madre: 
nos podemos ir pero mi abuelito no quiso y nos fuimos sin ella 
y la dejamos llorando. 

Así nos venimos a Huancayo y yo empecé a estudiar 
aquí y me acostumbre a estar sin ella y mi madre empezó a 
trabajar en la chacra y ella se iba a las 6:00 a.m. y volvía a las 
8:00 p.m. y yo me quedaba sola en mi casa; me acostumbre a 
estar sola, nos mudamos de casa y nos fuimos a otra casa y ahí 
vivimos y yo estudie del primero de primaria hasta el sexto de 
primaria y cuando termine la primaria. 

Ingrese a la secundaria y empecé a estudiar  mientras 
mi madre trabajaba en una casa, ella tuvo una hija  y siguió 
trabajando .Cuando esa niña  creció y creció mi madre se 
enfermo muy fuertemente y yo, Miriam, tuve que cuidar de mi 
hermana y de mi madre durante varios meses  tuve que cocinar 
lo que había solo para ellas y a veces tuve que dejar de ir al 
colegio por cuidar a mi madre y los días que iba a estudiar 
tenia que levantarme temprano para poder hacer el desayuno y 
en la tarde cuando volvía tenia que cocinar. 



 5 

Porque mi madre no podía cocinar y entonces tenia que 
prepararles el almuerzo a mi madre y a mi hermanita. Así 
cuide  de las dos  hasta que mi hermanita creció y la cuide por 
que mi madre no podía cuidar de ella y desde esa vez aprendí 
a como cuidar a una pequeña y a como atenderla. Desde esa 
un vez mi madre dejo de darle pecho y yo empecé a darle 
biberón, tuve que cuidarla sola; yo fui como una madre 
mientras estaba pequeña y ahora tiene tres años. Cuando mi 
madre estuvo un poco mejor, empezó a asistir a una iglesia 
evangélica durante mucho tiempo. 

Entonces vino mi abuelo le dijo a mi madre: que vayan 
a  Huancavelica y mi madre le dijo que si; un viernes en la 
noche fuimos a la iglesia que mi madre asistía y le dijeron que 
vuelva el sábado y ella acepto, regreso a la iglesia se quedo 
hasta las 10:00 y cuando termino el culto mi madre se enfermo 
y no pudo levantarse  por que no podía caminar se sentó, 
después de un rato nos fuimos a la casa y dormimos.  Al día 
siguiente fue 13 de febrero del 2005.  Mi madre se puso muy 
mal le dolía la cabeza, en mi cuarto había un porongo de agua 
y un trapo le puse en la cabeza pero el dolor continuaba, pero 
se quedo dormida y no despertó hasta 5:22 a.m. Yo tenia que 
salir a jugar básquet y cuando salía mi madre me llamó  no le 
escuche y me fui, cuando regrese de jugar  básquet a las 7:00 
a.m.  

Entre a mi casa y pensé ver a mi madre y ver como 
estaba pero ella ya estaba muerta pero como yo no sabia 
pensaba que estaba dormida y así que fui a hacer el desayuno 
para que mi madre no se moleste y cuando termine de 
prepararlo pensé: por que mi madre no se levanta y la toque 
pero ella estaba inmóvil y no se levantaba, ya estaba muerta y 
yo me quede tiesa y fui corriendo a buscar a mis vecinas pero 
nadie estaba y con miedo fui a mi tía y ella no creyó en mi y 
me dijo que iría a ver a mi mama. 

Me dijo: que no que solo se a desmayado  pero yo le 
dije creo que ella esta muerta porque ella no se levanta y 
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después cuando la tocamos ella no se levanto y mi tía me dijo: 
Ve a avisar a tus tías y entonces yo fui y les dije lo sucedido y 
me dijeron que vendrían después, vinieron al velorio el día 14 
de febrero estuve muy triste en ese rato me dio ganas de llorar 
y  lloré mucho y el 15 de febrero fue el entierro de mi madre; 
nadie vino mis tías prefirieron ir a una fiesta y después de la 
fiesta vinieron y yo dije: Ustedes prefieren una fiesta que a mi 
madre, me dolió mucho aquel día fue el ultimo día que la vi.  
Ella estuvo en un cajón no hablaba ni decía nada y aquel día 
me dejo a su hija para cuidarla como ella la hubiera cuidado  si 
estuviera viva. 

Cuando mi madre murió me trajeron aquí, ahora vivo 
muy feliz aunque a veces recuerdo a mi madre y me pongo 
muy triste a veces trato de estar alegre para no poner triste a 
mi hermana por eso ahora digo y doy muchas gracias a la 
aldea por que aquí tengo todo lo que no tenia en mi casa 
aunque a veces me falta el amor de mi madre a veces quiero 
ver a mi madre y quiero que me vuelva a decir las cosas que  
me decía y cuando jugábamos y a veces llorábamos las dos y 
así la vivimos y ahora que no esta tendré que afrontar la vida. 

A veces me pregunto que será de esa chiquita, no 
conocerá el amor de una madre pero yo si se lo que es el amor 
de una madre; viví con ella hasta que tuvo que irse y ahora se 
que es no tener una madre.  A veces la extraño por ejemplo en 
mi cumpleaños o el de mis hermanas, el día de la madre y 
otros días especiales pero a veces digo no vale la pena 
recordar por que ya todo paso. 

A veces digo que los problemas que pasaron los debo 
olvidar y seguir mi vida y ser algo en la vida para ser mejor 
que mi madre y como siempre quisiera ser yo. Y  gracias a la 
aldea lo lograre y así podré salir adelante por que tengo todo lo 
que jamás tuve estando con mi madre. A veces estoy feliz y 
me olvido de todos los problemas y todas las cosas malas que 
me pasó y de toda la vida que tuve.   
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Ahora vivo feliz en la aldea donde con orgullo digo 
que es mi casa y cuando voy al colegio conozco a más amigas, 
me siento como si estaría en familia y no estoy sola. 
 

Te quiero mucho mamita mia! 
 

 
 

Para Mi Papá (For My Father) 
 

Guadalupe mando esta carta a mis hermanitos y a mi 
pap������  que no se preocupen.  Yo no quiero volver con mi 
familia y mi papito porque yo me mantenía sola.  

 Cuando yo quería ir a escuela mi papa no quería y yo 
vendía caramelos y tenia mi platita en una alcancía y en mi 
casa mi mama me dijo a la casa por lo que yo le conteste que 
era para estudiar. 

 
Guadalupe is writing this message to my little brothers 

and my father so that they don’t worry.  I don’t want to return 
to my family and my father because I would like to be on my 
own. 

When I wanted to go to school my father didn’t want 
me to.  I sold candy and I had my money in a piggy bank in my 
house. My mother asked why I brought my money into the 
house and I said it was to go to school. 
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Mi Vida ( My Life) 
 

Yo me llamo Jorge y tengo 17 años.  Yo vivo en la 
Aldea Infantil.  Yo estoy viviendo muchos años en la Aldea 
viviendo.  Me gusta este lugar por que tengo muchos amigos 
aquí además de que aquí vienen muchos extranjeros que nos 
tratan muy bien eso es algo muy bueno para mi. 

Ahora yo estoy estudiando Inglés, por que yo quiero 
hablar Inglés y deseo viajar muy lejos, algunas cosas  no me 
gusta y me gustaría ser un administrador.  Me gustaría ser 
administrador haré todo lo posible para ser un administrador. 

De mi vida anterior a la Aldea, no tengo muchos 
recuerdos, solo algunos, como cuando yo vivía con mi 
hermano las cosas que hice con el. Como cuando jugaba con 
las bolitas, volar cometa y recuerdo mucho el lugar donde 
estudiaba.  Mi profesor era el director de la escuela me 
recuerdo mucho por que aquella ves yo tenia un amigo muy 
bueno.  Lo mejor de la escuela es los muchos momentos juntos 
como cuando subíamos a los árboles. 

Eso fue muy divertido para nosotros también jugamos 
bolitas, siempre estuve con el en la escuela pero después lo vi  
un poco triste y le pregunte por que estaba triste, y me dijo que 
su padre le había pegado que le pegaba mucho, me dio pena y 
de tanto golpe mi amigo falleció. 

Su hermano mayor nos dijo que mi amigo había 
fallecido a causa de un golpe en la cabeza.  Yo estaba muy 
triste, luego vi a mi amigo en un cajón, no creí que estaba 
muerto pero lo vi. por un espejo. 

Pero ahora estoy muy bien. Muy pronto saldré de la 
Aldea.  Me da mucha pena pero muy pronto cumpliré 18 años 
y saldré de  la aldea muy pronto. 

Cuando llegue a la Aldea me fue muy aburrido al 
principio pero con el tiempo me fui acostumbrando y  cuando 
empecé a  estudiar  en una escuela de Palian, ahí tenia amigos 
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pensé que me encontraría con muchos y ahora  no me recuerdo 
de algunos amigos de allí. 

Al  año siguiente  me fui a estudiar aun mas lejos al 
colegio de uñas, no quería estudiar ahí luego me cambiaron de 
colegio al Politécnico ahí estudie mucho mejor pero no me 
gustaba porque sabia que al terminar me dedicaría a una 
especialidad técnica, no estaba muy feliz no quería ser 
ingeniero y cambie al  colegio Mariscal Castilla en El Tambo 
donde conseguí muchas cosas me gusto mucho los profesores 
fueron como mis amigos y también  represente al colegio en 
matemática también represente en ingles en Salesiano Técnico 
fue muy bonito y no pienso olvidar a mis amigos porque ahí 
fui muy feliz fuimos de excursión al Cusco, Tacna, Bolivia, 
Chile, Arequipa y otros lugares y a mis amigos no los podré 
olvidar por que son un ejemplo para mi. 

Casi todos mis amigos del colegio Mariscal Castilla 
están en la universidad y estoy seguro que estaré con ellos en 
la universidad; es una meta no muy difícil pero tampoco muy 
fácil, creo que lo más difícil es terminar de estudiar en la 
universidad. Muy pronto resolveré mi problema del estudio. 
Recuerdo cuando mi amigo me dijo: Yo nunca estudiare en  
un instituto tengo que estudiar en una universidad para no ser 
un ingrato con mis padres yo recuerdo mucho eso. Porque 
ahora el estudia en la universidad. 

También tendría que decir yo soy juguetón, alegre me 
gusta jugar fútbol, también básquet soy muy deportista y me 
gusta  la gimnasia pero yo pienso que nadar y jugar fútbol es 
lo mejor. 

Mi futuro no es  tan difícil pienso que ser alguien 
mejor.  Eso me alegra los conocimientos que tengo, pero por 
supuesto tengo muchos errores.  Eso me deprime; yo pienso 
que debemos vivir todos los días como si fueran el último de 
nuestra vida.  Pienso que debo disfrutar mi juventud. 
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My name is Jorge and I am 17 years old.  I live in the 
‘Aldea Infantil’ orphanage.  I have lived here at the Aldea for 
many years.  I like this place because I have many friends here 
and what’s we have many foreigners who come here and who 
treat us very well, which is also very good for me.  
 Now I am studying English because I want to speak 
English and I would like to travel very far.  I do not like some 
things, but I would like to be an administrator and I will do 
anything to become one. 

After living for so long here in the Aldea, I don’t have 
many memories of my life before living here, only a few, like 
when I lived with my brother and the things I used to do when 
living with him.  I used to play marbles, fly kites and I 
remember well the place where I used to study.  My teacher 
was the director of the school.  I remember a lot because there 
I had a good friend.  The best part of the school was our many 
moments together, like when we climbed in the trees. 

This was a lot of fun for us, also playing marbles.  I 
was always with him at school, but one day he looked a little 
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sad to me and I asked him why he was sad and he told me that 
his father had hit him and that he had hit him a lot.  It made 
me sad to know he was in such pain and one day his father hit 
him very badly and he died. 

My friend died and I was in school when his older 
brother came to tell us that his younger brother had died from 
a blow to the head.  I was very sad and afterwards saw my 
friend in a casket.  I didn’t believe that he was dead but I saw 
his face in a mirror. 

This is one event, but now I am very good.  Very soon I 
will leave the orphanage.  It makes me very sad, but I soon 
will be 18 years old and will be leaving the Aldea. 

When I arrived at the orphanage I was very bored at 
the beginning, however with time I became accustomed to it, 
and when I started studying in a school in Palian, I had many 
friends and I thought that I would meet others and now I don’t 
remember any friends from there. 

The next year I went to study further away at a high 
school called Uñas.  I didn’t want to study there and later 
transferred to the technical high school.  There I studied much 
better but I knew that after graduation I would need to 
dedicate myself to a technical career.  I changed again to 
another high school, Mariscal Castilla in El Tambo, where 
there were many things I liked a lot.  The professors were like 
friends and I represented the school in math and in English.  It 
was very good in Salesiano Tecnico and I won’t forget my 
friends because I was very happy there.  We traveled to Cusco, 
Tacna, Bolivia, Chile, Arequipa and other places.  I will not 
forget my friends because they are an example for me. 

Almost all of my friends from Mariscal Castilla high 
school go to college and I am sure that I will be with them at 
the University; it is a goal that is not extreemely difficult, but 
also not very easy.  I think the most difficult part is to finish 
my studies at the University.  Very soon I will figure out the 
problems I have with my studies.  I remember when my friened 
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told me “I’m never studying in an institue, I have to study in a 
University so that I don’t disapoint my parents.”  I remember 
this well because now he is studying at the University. 

Also, I have to say that I am very playful.  I like to play 
soccer and basketball.  I am very athletic and I also like the 
gym, but I think swimming and soccer are the best.  I look at 
my life in the future, and I don’t think it is so difficult and that 
I can be something good.  This makes me happy, but of course 
I have made many mistakes.  This depresses me. However, I 
think it is our obligation to live each day like it was the last of 
our life.  I think that I must enjoy youth. 
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Maria  
 

Un día por la mañana un señor llamado Luis conoció 
con una señora llamada Lucia ella era una  señora buena y 
educada pero el señor era muy malo el no la quería sin 
embargo se caso con ella.  Ellos  tuvieron 3 hijos años mas 
tarde el señor se volvió alcohólico cuando regresaba a casa  
golpeaba  a la señora Lucia delante de sus hijos ellos a veces 
la defendían pero el señor los golpeaba a todos.  

 Un día la señora grito a su esposo el  quiso golpearla  
y su hijo mayor defendió a su mamá el señor lo empujo y el 
niño cayo al suelo golpeándose la cabeza  la señora corrió a 
auxiliarlo y lo llevo al hospital y el doctor le dijo: el niño 
acaba de morir  La señora lloro y lloro culpando al señor el 
señor se fue a tomar con sus amigos, Y la señora golpeo a sus 
hijos diciendo que ellos tenían la culpa. 

En la noche los niños se escaparon de casa y se fueron 
en un amigo durmieron en la casa del amigo y al día siguiente 
su amigo les dijo: pueden vivir aquí pero ustedes deben 
trabajar para pagarme. Los niños aceptaron y fueron a la calle 
a trabajar compraron una bolsa de caramelos y fueron a vender 
los caramelos a la calle   ya eran las 3:00 y ellos no habían 
comido tenían mucha  hambre que comieron un plato de 
comida con lo que habían vendido y fueron casa de su amigo y 
durmieron en el suelo. 

La señora estaba muy preocupada por sus hijos.  Al día 
siguiente ellos fueron de nuevo a trabajar . Un señor los vio, 
los invito a comer y como ellas tenían mucha hambre 
aceptaron y fueron a comer a un restaurante con el señor.  El 
señor les dio  una botella de gaseosa ellos aceptaron y tomaron 
y el señor los secuestro y pidió rescate. 

Por otro lado la señora no sabía que hacer y fue a 
buscarlos por las calles y se encontró con su esposo.  Ella le 
dijo lo que pasaba pero el no le importo. La señora vio a otros 
niños vendiendo caramelos y les pregunto si no habían visto a 
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sus hijos.  Ellos le contestaron que si y que un señor los había 
secuestrado y pedía rescate.  La señora  lloro y lloro 
culpándose por todo ello se fue a su casa y después de unos 
días la señora reunió el dinero necesario y le dio al 
secuestrador. 

El  recibió el dinero y devolvió a los niños ellos se 
disculparon con su mamá poco tiempo después la mamá 
estaba enferma y después de unos meses murió y a los dos 
niños lo fueron a una Aldea donde actualmente viven con su 
hermana y de su padre no se sabe nada. 
 
Fin. 
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Mi Vida ( My Life) 
 

Mi nombre es Eric.  Yo soy de Junín, yo vivía en un 
pueblito no teníamos muy pocas ropas pero mucha comida era 
muy feliz con mi familia  y también iba con mi padre a mi 
chacra a sembrar maíz, papa, calabaza etc. en ese pueblito.   

También estaba muy pensativo por que era muy triste 
el paisaje, a veces íbamos a cosechar tunas regresábamos a 
casa a cenar  y al día siguiente iba a la escuela a las 7:30 de la 
mañana y luego llegaba a mi casa almorzaba haciendo mi tarea 
iba a mi chacra a sembrar con mi padre hasta las  6:24 de la 
tarde a veces llegaba borracho a casa  mi padre pero se 
quedaba tranquilo no pegaba a nadie de mi familia y era 
amable con todos pero un día llego a mi casa borracho, estaba 
molesto discutió con mi mama  pero llego mi hermano y se 
tranquilizaron los dos y mi hermano me dijo sal con mama 
fuimos hacia fuera de la casa. 

Yo mire hacia arriba y al mirar hacia atrás vi en el 
suelo a mi madre, me asuste mucho la moví pero no se movió 
y estuve con ella  hasta el amanecer, desperté y grite madre 
por que nos dejaste solos luego la llevaron al cementerio la 
enterraron y luego oramos y volvimos a casa. 

Por la tarde fui con mi madrastra a vender papá a la 
ciudad y luego me dijo quédate aquí vine a Huancayo y al 
llegar me cogieron los  policías me llevaron al juzgado y me 
trajeron aquí y luego conocí a todos los niños de esta Aldea a 
niños mayores que yo una tía los cuidaba y yo era su engreído. 

Me fui acostumbrando en este albergue poco a poco 
también conocí a los demás niños poco a poco, hasta que 
conocí a una chica llamaba Margod y su hermana, el año 1996 
y ella era pequeño tenia 5 años pasaron los años yo fui 
creciendo y también los demás   Ahora me falta 2 años para 
irme de aquí de este albergue. 
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Sofía 

 
Mi nombre es Sofía.  Tengo 9 años y vivo en la Aldea 

Infantil. Me gusta estudiar y  también me gusta jugar voley.  
Yo deseo tener una familia, cuando era chiquita lloraba mucho 
y me decían mañosa cuando crecí cambie poco a poco.  
Cuando sea señorita deseo ser doctora estudiar mucho por que 
me gusta estudiar mucho y también me  gustaría ser 
enfermera.  Pero mientras estudiaré mucho para terminar el 
colegio y seguir a la universidad.  Cuando termine la 
universidad me casaré muy pronto. 
 
 My name is Sofia.  I am 9 years old and live in the 
‘Aldea Infantil’ orphanage.  I like to go to school and play 
volleyball.  I wish to have a family and when I was a child I 
cried a lot and they used to call me a cry baby but as I grew 
up I changed little by little.  When I am a older, I want to a 
doctor, to study a lot because I like to study a lot because I 
would like to be a nurse.  But I will continue to study a lot in 
order to finish high school and continue on to University.  
When I finish my University studies I will get married right 
away. 
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Blancas Palomas (White Doves) 
 

¡Quitate¡ le dijo la madrastra.  Esta es la comida de los 
perros. La niña se agacho �  salió corriendo.  Desapareció entre 
las piedras del corral de las ovejas en un rincón se sentó a 
llorar su pena �  amargura.  Su madrastra la odiaba quería 
desaparecerla, quería que muera de hambre, para qué su 
esposo no se acordara de lo linda �  buena qué fue su madre tal 
como había nacido la niña.  “la tengo que ver retorcer de 
hambre” juraba en sus adentros la madrastra.  ¡Fuera! La 
botaba cuando la veía cerca de la  cocina. 

Ella desaparecía; pero pudo encontrar muchas frutas �   
hierbas del campo; tallos y raíces que escogían las ovejas y 
que ella probaba para Comerlas; si  !eran dulces¡ 
Pero la madrastra no quería que coma eso. 
¡solo  tragando andas! ¡Como los chanchos! Otra vez la botaba 
contra las piedras diciéndole.  Quitas la comida a mis ovejas, 
tragona maldita.  Era tarde cuando aquel día ella regreso con el 
ganado.  Como siempre no le había comida para ella entro al 
corral que compartía con los animales, entro la madrastra 
arrastrando un costal lleno de lana y le dijo: Hasta el  
amanecer tendrás que hilar toda la lana, si no lo haces te 
matare a palos por la mañana.  En ese instante se puso a hilar 
la niña, pero con tanta prisa el hilo se enredaba, se hacia nudos 
y se rompía., pese a la rapidez que ponía. 
A media noche no había avanzado, si no una porción. Muy 
pequeña de tanta lana tenía mucho sueño. 

Estaba muy triste que las lagrimas le brotaban  de los 
ojos, en eso como por encanto, se presento una oveja que le 
dio coses suaves en su costado  
Volteo la niña y le dijo “tu anda juega, no te acerques a esta 
huerfanita desdichada.”  Porque lloras le pregunto la oveja 
parándose delante de ella.  Mi madrastra me matara a palossi 
no entrego hilada toda esta lana mañana.  no llores –la consoló 
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–yo te ayudare; y comenzó a comerse rápidamente la lana y 
por el huequito del ano le iba saliendo hilada y bien torcida. 

Una linda madeja blanca pronto acabaron “GRACIAS 
OVEJITA”dijo la niña abrazándola fuertemente y se quedo 
dormida en el cuerpecito del animal .cuando ya amanecía, 
entro la madrastra llevando en la mano un palo de membrillo 
lleno de espinas. 

Donde esta lana que has debido hilar toda la  noche?-
grito pero no espero respuesta, si no que abrió los ojos 
maravillada de los ovillos finamente hilados que vio al frente. 
  Anda saca el granado y llevalo al campo – le dijo sin 
poder ocultar su rencor y la vez su admiración por la 
magnifica tarea de la cantidad de ovillas que tenia. 

Pero la madrastra no estaba contenta y quería hacer 
daño a la niña.  Esperó a que llegara por la noche y entro otro 
vez a la habitación que compartía la niña con los animales, 
boto una tina de quinua entreverada con arena y le dijo “por la 
madrugada quiero recogida limpia y bien lavada la quinua sino 
ya sabes que te matare a palos!”  Rápido se puso a recoger la 
niña con sus manos ya diestras en el trabajo, pero a la media 
noche no había avanzado mucho y otro vez estaba muy triste 
hasta dar grandes suspiros’ y estaba muy cansada  
 Nuevamente la oveja se apareció dándole suaves 
golpes con su frene en sus rodillas diciéndole y ahora ¿Qué 
trabajo o castigo te ha dado?  Recoger la quinua y separarla de 
la arena.  Si no la tengo escogida mañana mi madrastra me 
matara a palos.  Le dijo entonces la oveja yo te ayudare y 
soplando con su nariz iba separando para un lado la quinua y 
para el otro la arena y la niña se apuraba en ir juntando el 
grano de quinua. 
 Al otro día entro la madrastra: ¡Maldita! ¿Donde esto 
la quinua que tenias que recoger y limpiar para esto 
madrugada?  Amenazo batiendo su palo lleno de espinas y 
antes que la niña contesta vio la tina con la quinua reluciente 
y, limpia y escogida. 
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 Vete llevando el granado al campo!  Dijo estupefacta y 
sorprendida por esto.  Tengo que matarla decía y tiene que ser 
antes que su padre se de cuenta de las maravillas que hace.  La 
preferirá a ella y no  la madrastra le manda  imaginando una 
forma de deshacerse de ella. 
 Ese día la espero con una tina de manteca de chancho 
que había mezclado con linaza. Diciéndole para este mañana 
en la madrugada me separas la manteca de la linaza y cuidado 
con comerla...! ¡Tragona!  Había puesto en pedazos de teja, 
trozos de chicharrón pero con veneno. 
 La madrastra se preguntaba “¿Cómo haces este 
guiñapo y limpiar tanta lana recoger y limpiar tanta quinua?”  
Y ahora segura que separara la manteca de chancho de la 
linaza.  La madrastra pensaba antes de levantarse a cada 
momento a ver por el cerrojo de la puerta.  Pero, después de 
un rato tenia mucho sueño.  y fue por ultima vez ver lo que 
hacia y justamente descubre el secreto, al ver como la oveja.  
Con una rapidez increíble, la ayudaba con la lengua a separar 
la manteca de la linaza. 
 Abrió  la puerta y felizmente las ovejas la empujaron y 
salieron echándose a correr por el campo.  Detrás de ellas iba 
lo madrastra sonrió cuando vio que tomaban el camia que los 
llevaba al barranco.  ¡No se escaparan!  Malditas decía y 
ciertamente, al borde del barranco cayeron. 

La niña y la oveja al precipicio.  Al borde se detuvo la 
madrastra para verlos caer aplastadas en el abismo.  Pero, cual 
no seria su sorpresa al ver que en vez de ir cayendo hacia al 
fondo se levantaban hacia arriba, dos palomas blancas que 
fueron suspendiéndose como cogidas de las manos. 
 Así nacieron las huachuas—palomas que vuelan como 
dejándose caer y luego levantando su vuelo por los cielos.  
Son lo huerfanita y su compañera la oveja.  La madrastra no 
pudo soportar tanto rencor que ella misma se arrojo al 
barranco en donde sobrevive la madrastra que nunca alcanzo 
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al volar por inmenso cielo azul como si hacen los hermosas 
“palomas blancas.” 
 
Fin 
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Estrella 
 
Por: ESTRELLA 

Mi nombre es estrella, yo nací un 15 de agosto de 
1988, mi padre se llamo Pedro Bendezu y mi  madre Rosa  
Chuquillanqui, tengo 2 hermanos, sus nombres son: Jimena y 
Joel. 

Yo recuerdo que mi familia no muy feliz, ellos 
peleaban mucho.  Recuerdo también que mi padre falleció 
cuando tenía 5 años, por que  tomaba mucho.  Tuvo un 
derrame cerebral, luego mi madre se quedo con nosotros,  y 
nos fuimos a vivir a Chilca.  Nos dio todo lo que pudo pero no 
le alcanzo y posiblemente por eso es que nos trajo aquí. 

Yo llegue a la aldea cuando tenía  6 años.  El primer 
día no me acostumbre pero  poco a poco fui 
acostumbrándome.  Luego al poco tiempo mi mamá se fue a 
trabajar a la selva, dejo de vernos un buen tiempo  a 
consecuencia de eso mis hermanos fueron adoptados.  Yo 
tampoco sabia de eso porque yo me encontraba estudiando, al 
enterarme me puse muy triste pero me fui acostumbrándome.  
Poco después llego mi mama y se entero de lo ocurrido y se 
puso a llorar, también me entere que mi mama tenia un nuevo 
esposo con el que tuvo 3 hijos. 

Mi mama hasta ahora  me visita, y mi mayor sueño es 
ser una buena profesional, para poder ayudar a mi madre y 
encontrar a mis hermanos.  

Ahora tengo 17 años, y deseo estudiar las carreras de 
mi sueño que es contabilidad, turismo ó enfermería.  También 
se que tengo que salir de la aldea,  eso me da pena y me 
preocupa. 
 
Bueno espero que les guste esta pequeña historia 
Gracias 
Estrella 
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For: Estrella 

My name is Estrella, I was born on August 15, 1988.  
My father is named Pedro Bendezu and my mother Rosa 
Chuquillanqui.  I have 2 syblings, their names are Jimena and 
Joel. 

I remember when my family wasn’t very happy, they 
 were always fighting.  I also remember that my father 
died when I was hardly 5 years old, a consequence of his 
drinking.  He had a stroke and my mother was left with us, and 
we went to live in a village called Chilca.  She gave us 
everything she had but it wasn’t enough and possibly that is 
why she brought me and my brothers here, to the Aldea. 

I came to the Aldea when I was 6 years old.  The first 
day I was not used to it, but little by little I became 
accustomed.  After a little while my mother went to work in the 
jungle, she stopped seeing us for a good amount of time and as 
a consequence of this my brothers were adopted.  I didn’t 
know about this because I had started going to school.  When I 
found out I was very sad, but I got used to it.  A little while 
afterwards my mother came and found out what happened and 
started crying.  I then found out that my mother had remarried 
and with her new husband had three children. 

 My mother still visits me, and my biggest dream 
is to be a good professional in order to give help to my mother 
and find my brothers. 

I am now 17 years old, and I would like to study the 
careers of my dreams, which are to be an accountant, tour 
guide or nurse.  Also, I know that I have to leave the Aldea, 
this makes me sad and worries me. 

 
I hope you enjoyed this little story 
Thank you 
Estrella 
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Magali 
 

Un día me caí y mi mamá me molestó, mi papá 
también me molestó y yo me puse triste.  Luego mi hermano 
se fue y cuando mi hermano se fue mi papá abusó de mi y no 
le dije a nadie.  Después de tiempo mi mamá estaba llorando y 
mi papá me tapo la boca y casi me ahoga.  Me dijo no digas 
nada y se fue en mi tía y mi tío.  Se molesto con mi hermano 
le dijo vas a ir a una aldea infantile y al siguiente día y me 
puse a llorar y cuando mi hermano se desmayo por mi 
hermanita Candi. 

Gracias al director Edgar y Norma. Gracias por estar 
aquí en  mi lado por eso te quiero mucho.  Mi nombre es 
Magali y yo tengo 10 años.  Estoy aquí en la Aldea hasta 
marzo 2006.  Mi cumpleaños es 1 de marzo. 
 

On day I fell and my mother and she was upset with 
me, my father also was upset with me and I was sad.  Later, mi 
brother left and when my brother left my father abused me and 
I didn’t tell anyone.  After some time, my mother was crying 
and my my father covered my mouth and I almost suffocated.  
He said to me “don’t say anything” and went to see my aunt 
and uncle.  He was upset with my brother and he “you are 
going to go to an orphanage” and the next day I began to cry 
and when my brother fainted it was because of my little sister 
Candi. 
 Thank you to the directors Edgar and Norma.  Thank 
you for being here by my side and for this I love you very 
much.  My name is Magali and I am 10 years old.  I have been 
in the orphanage since March 2006.  My birthday is March 
1st. 
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Dina 
 
 Tengo 13 años y soy muy bonita.  Me gusta jugar voly 
y basket y me gusta estudiar todos los años en el salon con mis 
amigas y mis amigos. 
 Yo estoy en la Aldea por que my mamá me pegaba 
mucho y por eso yo estoy en la Aldea.  Yo estoy feliz por que 
en aca me dan todo y estoy triste por que mi papá se a nuestro.  
My hermana tiene 14 años y esto es feliz por que me vienen a 
visitar me hermana. 
 
 I am 13 years old and I am very pretty.  I like to play 
volleyball and basketball and I like to study every year en the 
same class with all of my friends. 
 I am in this orpahnage because my mother hit me a lot 
and because of this I am in the orphanage.  I am happy 
because here they give me everything I need and I am sad 
because I am not with my father.  My sister is 14 years old and 
for this I am happy because I can go to visit my sister. 
 
 

 


